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SMLOUVA O SPOLUPRÁCI

uzavřená podle § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník a v souladu s § 20a zákona č. 
458/2000 Sb. (Energetický zákon) v platném znění, a v souladu s vyhláškou Energetického 
regulačního úřadu č. 541/2005 Sb., o Pravidlech trhu s elektřinou, zásadách tvorby cen za činnosti 
operátora trhu s elektřinou a provedení některých dalších ustanovení energetického zákona v platném 
znění a vyhláškou Energetického regulačního úřadu č. 365/2009 Sb., o Pravidlech trhu s plynem, 
v platném znění.

SMLUVNÍ STRANY

OTE, a.s. 
se sídlem:

IČ:

DIČ:

zapsaná:

bankovní spojeni: 

č. ú. v CZK: 

č. ú. v EUR: 

zastoupená:

Sokolovská 192/79, 186 00 Praha 8,

26463318 

CZ 26463318

v obchodním rejstříku, vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 7260 

Komerční banka, a.s.

ev. č. smlouvy OTE: č. 28/2014

(dále jen „Operátor trhu“) na straně jedné

a

POWER EXCHANGE CENTRAL EUROPE, a.s.
se sídlem: Rybná 682/14, 110 05 Praha 1

IČ: 27865444

DIČ: CZ 699000864

zapsaná: v obchodním rejstříku, vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka

15362

bankovní spojení: Komerční banka, a.s.

č.ú.vCZK:

zastoupená:

reg. č. v OTE: 00098

(dále jen ,,Burza“) na straně druhé
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DTE A/V
(Operátor trhu a Burza dále společně jen jako „Smluvní strany“ a jednotlivě rovněž jako „Smluvní 

strana“)

P< «*V 1« UCHAMCC 
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PREAMBULE
A) Burza je organizátorem regulovaného trhu s investičními nástroji ve smyslu § 55 zákona č. 

256/2004 Sb„ o podnikání na kapitálovém trhu s platným povolením České národní banky pro 
výkon této činnosti. Burza je současně komoditní burzou dle § 1 zákona č. 229/1992 Sb„ o 
komoditních burzách vykonávající tuto činnost v souladu splatným povolením Ministerstva

B)

C)

D) Burza s účinností od 1. 9. 2013 převedla fyzické vypořádání obchodů s futures uzavřených na trhu 
Burzy na společnost European Commodity Clearing Luxemboug S.á.r.l., reg.č. B 134195, se 
sídlem Avenue J. F. Kennedy 42, L-1855 Lucemburk, Velkovévodství Lucemburské s tím, že tato 
společnost převezme též roli centrální protistrany těchto obchodů.

E) Smluvní strany se shodly, že zamýšlené změny je nutno promítnout do společného smluvního 
ujednání. Smluvní strany se rozhodly pro větší přehlednost zahrnout veškerá současná i nová 
ujednání do jediné smlouvy, jejíž znění je následující.

Článek 1 

Vymezení pojmů

1. Pojmy a zkratky v této smlouvě užívané se vykládají ve smyslu ustanovení zákona č. 458/2000 Sb. 
Energetický zákon, v platném znění, zákona č. 229/1992 Sb., o komoditních burzách, v platném 
znění, Vyhlášek ERÚ a Obchodních podmínek Operátora trhu.

2. Pro účely této smlouvy se následujícími pojmy a zkratkami rozumí:
Centrální protistrana pro společnost Energy Clearing Counterparty, a.s., se sídlem Praha 1, 
spotové obchody Rybná 682/14, PSČ 110 05, IČ: 284 41 681, č. ú. v EUR 43­

1679080207/0100, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném 
Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 14531, která na 
základě smluvních vztahů s Burzou a Subjekty zúčtování 
přistupujícími přes Burzu realizuje uzavřené obchody s elektřinou 
na Denním trhu s elektřinou. Burza ručí za závazky Centrální 
protistrany pro spotové obchody vůči Operátorovi trhu.
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DTEAftr
Centrální protistrana pro 
futures obchody s fyzickým 
vypořádáním

Denní trh s elektřinou 

Trh

CS OTE
ERÚ

ISPXE

Nabídky FS

Obchodní podmínky

Pevná cena za obchodování 
na Trhu

RÚT

SZ nebo Subjekt zúčtování

Subjektem zúčtování 
přistupujícím přes Burzu

Technické údaje

Účastníci burzovního 
obchodu

Vyhláška ERÚ

n

společnost European Commodity Clearing Luxemboug S.á.r.l., 
reg.č. B 134195, se sídlem Avenue J. F. Kennedy 42, L-1855 
Lucemburk, Velkovévodství Lucemburské, registrovaná vCS 
OTE jako Subjekt zúčtování.
denní trh s elektřinou provozovaný Operátorem trhu

Denní trh s elektřinou

Informační systém Operátora trhu (dříve IS OTE)

Energetický regulační úřad

Obchodní systém Burzy, jehož prostřednictvím účastníci 
obchodování na Burze zadávají objednávky na Trhu

paralelní pokyn k nákupu a pokyn k prodeji na Trhu, které 
vyplývají z otevřených pozic finančních futures na trhu Burzy ve 
smyslu čl. 5 odst. 4 této smlouvy,

Obchodní podmínky OTE, a.s. pro elektroenergetiku a Obchodní 
podmínky OTE, a.s. pro plynárenství, v platném znění (dle 
kontextu jedny z těchto podmínek nebo obě současně)

cena hrazená Operátorovi trhu Subjektem zúčtování přistupujícím 
přes Burzu stanovená jako součin pevné ceny stanovené 
Energetickým regulačním úřadem v příslušném Cenovém 
rozhodnutí a součtu množství elektřiny nakoupené a prodané ve 
všech obchodních hodinách kalendářního měsíce prostřednictvím 
Trhu.

Registrovaný účastník trhu

účastník trhu s elektřinou anebo plynem, který má s Operátorem 
trhu platnou a účinnou Smlouvu o zúčtování odchylek podle dané 
komodity

účastník obchodování na Burze, který má s Operátorem trhu 
uzavřenou podle dané komodity příslušnou Smlouvu o zúčtování 
odchylek, a v případě Denního trhu s elektřinou Smlouvu o 
přístupu na organizovaný krátkodobý trh s elektřinou, který 
přistupuje na Trh prostřednictvím IS PXE v souladu 
s podmínkami v této smlouvě stanovenými

technické údaje ze smluv uzavřených na Burze mezi Subjekty 
zúčtování v souladu s Vyhláškami ERÚ na trhu s elektřinou a 
trhu s plynem (dle kontextu jeden z těchto trhů nebo oba 
současně), doplněné v rozsahu a formátu nezbytně nutném pro 
zadání do CS OTE

Subjekty zúčtování, které jsou stranou burzovního obchodu s 
futures na trhu Burzy (účastník obchodování na straně jedné a 
Centrální protistrana pro futures obchody s fyzickým 
vypořádáním na straně druhé)

vyhláška Energetického regulačního úřadu č. 541/2005 Sb., o 
Pravidlech trhu s elektřinou, zásadách tvorby cen za činnosti 
operátora trhu s elektřinou a provedení některých dalších 
ustanovení energetického zákona, v platném znění, a vyhláška 
Energetického regulačního úřadu č. 365/2009 Sb., o Pravidlech
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trhu s plynem, v platném znění (dle kontextu jedna z těchto 
vyhlášek nebo obě současně).

Článek 2 

Předmět smlouvy

1. Operátor trhu se podpisem této smlouvy zavazuje za účelem definovaným v preambuli této 
smlouvy v rozsahu a za podmínek v této smlouvě stanovených:
i) umožnit Burze přístup do CS OTE za účelem předávání a registrování Technických údajů 

u Operátora trhu, a to však pouze tehdy, pokud Centrální protistrana pro íútures obchody 
s fyzickým vypořádáním bude v okamžiku pokynu k registraci Technických údajů subjektem 
zúčtování ve vztahu k dané komoditě,

ii) umožnit Burze přístup do CS OTE za účelem předávaní a prohlížení nabídek/poptávek 
Subjektů zúčtování přistupujících přes Burzu k obchodování na Trhu.

2. Burza se podpisem této smlouvy zavazuje za účelem definovaným v preambuli této smlouvy 
v rozsahu a za podmínek v této smlouvě stanovených:
i) předávat a registrovat Technické údaje u Operátora trhu za podmínek stanovených 

v Obchodních podmínkách;
ii) umožnit účastníkům obchodování na Burze přístup na Trh prostřednictvím IS PXE za účelem 

realizace obchodů s elektřinou na tomto Trhu;
iii) uhradit náklady Operátora trhu spojené s úpravami CS OTE, které budou nezbytné pro 

naplnění ČI. 2 odst. 1 bod i) a hradit cenu na krytí nákladů provozování CS OTE souvisejících 
s naplněním ČI. 2 odst. 1 bod i), to vše ve smyslu čl. 14a této smlouvy;

iv) předávat do CS OTE jménem Subjektů zúčtování přistupujících přes Burzu jejich 
nabídky/poptávky na Trh.

ČÁST I.
SPOLUPRÁCE PŘI REGISTRACI TECHNICKÝCH ÚDAJŮ V CS OTE

Článek 3

Podmínky předávání a registrace Technických údajů

1. Burza předává a registruje Technické údaje u Operátora trhu za podmínek stanovených v této 
smlouvě a v Obchodních podmínkách. Předání se provádí v souladu s čl. 4 této smlouvy.

2. Operátor trhu je povinen zaregistrovat pouze Technické údaje, které jsou předány Burzou 
v termínech a způsobem definovaným ve Vyhlášce ERÚ a za předpokladu, že Účastníci 
burzovního obchodu, jichž se Technické údaje týkají, splňují podmínky vyplývající z uzavřené 
Smlouvy o zúčtování odchylek včetně jejích příloh, zejména v části finanční zajištění.

3. Technické údaje o dvoustranných obchodech s dodávkou elektřiny jsou předkládány Operátorovi 
trhu k registraci formou realizačních diagramů a to tak, že Burza zaregistruje za každý 
dvoustranný vztah jeden realizační diagram s identifikací protistrany.

4. Technické údaje o dvoustranných obchodech s dodávkou plynu jsou předkládány Operátorovi 
trhu k registraci formou nominací/renominací a to tak, že Burza zaregistruje nominaci/renominaci 
za každého Účastníka burzovního obchodu.
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5. Burzou předané Technické údaje jsou Operátorem trhu považovány za zaslané Účastníky 
burzovního obchodu, jichž se Technické údaje týkají.

6. Burza odpovídá za správnost a úplnost Technických údajů předaných a registrovaných do CS 
OTE dle Vyhlášky ERÚ a Obchodních podmínek.

7. Burza řeší případné reklamace Účastníků burzovního obchodu týkající se Technických údajů 
předaných Burzou do CS OTE.

8. Burza je povinna, pokud tak již neučinila dříve, předat Operátorovi trhu prohlášení obsahující 
souhlas Subjektů zúčtování přistupujících přes Burzu se zproštěním mlčenlivosti, tj. souhlas 
s předáváním důvěrných informací Operátorovi trhu. Nebude-li dohodnuto mezi stranami této 
smlouvy jinak, je Burza povinna předložit Operátorovi trhu samostatné prohlášení, a to vždy 
minimálně 7 pracovních dní před tím, než Subjekt zúčtování přistupující přes Burzu uskuteční 
první obchod s daným typem komodity. Vzory prohlášení jsou uvedeny v Příloze č. 1 této 
smlouvy.

9. Operátor trhu umožní Burze zabezpečený přístup do CS OTE za účelem předávání a registrování 
Technických údajů.

10. Zabezpečený přístup do CS OTE bude Burze poskytován v souladu s Obchodními podmínkami 
pro RÚT, kteří nejsou Subjektem zúčtování, a to na základě požadavku Burzy doplněného 
vyplněnými formuláři specifikovanými v Obchodních podmínkách.

11. Burza má právo změnit nebo anulovat Technické údaje zaregistrované v CS OTE v souladu 
s článkem 4 této smlouvy.

12. Operátor trhu má právo zaregistrované Technické údaje zneplatnit pouze v souladu s článkem 4 
této smlouvy.

13. Burza nese plnou zodpovědnost za zadané nebo změněné nebo anulované Technické údaje 
zaregistrované dle této smlouvy.

Článek 4

Správa Technických údajů

1. Předávám a registrace Technických údajů, jejich změna nebo anulace se řídí Obchodními 
podmínkami s následujícími rozšířeními, která jsou pro Burzu závazná.

2. Předávání a registrace Technických údajů Burzou, jakož i jejich změna a anulace probíhá 
prostřednictvím CS OTE jako nedělitelná dvojice najednou pro oba Účastníky burzovního 
obchodu, tj. Subjekty zúčtování, kteří jsou stranou burzovního obchodu s fútures na trhu Burzy 
(účastník obchodování na straně jedné a Centrální protistrana pro fútures obchody s fyzickým 
vypořádáním na straně druhé).

3. Předané a registrované Technické údaje
i) o dvoustranných obchodech s dodávkou elektřiny budou v CS OTE označeny jednoznačným 

příznakem identifikujícím, že se jedná o Technické údaje ze smluv uzavřených mezi 
Účastníky burzovního obchodu,

ii) o dvoustranných obchodech s dodávkou plynu vyplývajících ze smluv uzavřených mezi 
Účastníky burzovního obchodu budou do CS OTE zaslány XML zprávou s uvedením EIC 
kódu Burzy jako zasilatele zprávy XML.

4. Kontrola předaných a zaregistrovaných Technických údajů ze strany Účastníků burzovního 
obchodu, bude možná v časovém intervalu mezi dobou zaregistrování Technických údajů Burzou
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a uzavírkou pro dvoustranné obchody, resp. uzavírkou nominací/renominací ve smyslu znění 
příslušné Vyhlášky ERÚ.

5. O zaregistrování předaných Technických údajů do CS OTE budou oba příslušní Účastníci 
burzovního obchodu a Burza informovány standardním způsobem ve smyslu znění Obchodních 
podmínek.

6. Operátor trhu má právo nezaregistrovat Technické údaje předávané Burzou, pokud jakýkoliv z 
Účastníků burzovního obchodu, kterého se technické údaje týkají, nebude splňovat podmínky 
vyplývající z uzavřené Smlouvy o zúčtování odchylek včetně příloh, zejména v části finanční 
zajištění.

7. V případě nezaregistrování Technických údajů předávaných Burzou do CS OTE informuje 
Operátor trhu prostřednictvím CS OTE o této skutečnosti Burzu a oba příslušné Účastníky 
burzovního obchodu, přičemž Burza a Účastník burzovního obchodu, který nesplnil podmínky 
Smlouvy o zúčtování odchylek, budou navíc informováni i o důvodu nezaregistrování.

8. V případě nezaregistrování Technických údajů je další postup v kompetenci Burzy a příslušného 
Účastníka burzovního obchodu, který nesplnil podmínky vyplývající z uzavřené Smlouvy 
o zúčtování odchylek včetně příloh, zejména v části finanční zajištění.

9. Operátor trhu má právo zneplatnit Technické údaje předané Burzou a zaregistrované v CS OTE, 
které neproběhly kontrolou finančního zajištění nebo pokud jakýkoliv z Účastníků burzovního 
obchodu kterého se Technické údaje týkají, porušil podmínky vyplývající z uzavřené Smlouvy 
o zúčtování odchylek včetně příloh nebo jiným způsobem porušil Obchodní podmínky.

10. Zneplatnění předaných a registrovaných Technických údajů Operátorem trhu v CS OTE proběhne 
jako nedělitelná dvojice, tj. najednou pro oba Účastníky burzovního obchodu, jichž se Technické 
údaje týkají.

11. Burza předá Technické údaje do CS OTE nejpozději v termínu dle Vyhlášky ERÚ a Obchodních 
podmínek.

ČÁST II.

OBCHODOVÁNÍ NA TRHU OTE

Článek 5 

Přístup na Trh

Denní trh s elektřinou
1. Smluvní strany jsou povinny zabezpečit, aby Subjekty zúčtování, které jsou účastníky 

obchodování na Burze a splňují předpoklady stanovené pravidly Burzy a Obchodní podmínky, 
měly možnost přistupovat na Denní trh s elektřinou prostřednictvím IS PXE. Možností přístupu se 
rozumí zejména možnost zadávat, měnit a rušit nabídky/poptávky na Denním trhu s elektřinou 
prostřednictvím IS PXE v souladu s Obchodními podmínkami a dále podmínkami 
specifikovanými v Článku 10.

2. Operátor trhu udržuje na vlastní náklady technické podmínky pro obchodování na Denním trhu 
s elektřinou v rozsahu nezbytném pro možnost připojení IS PXE k CS OTE, a to v souladu 
s technickými požadavky Operátora trhu. Veškeré další náklady spojené se zajištěním podmínek 
pro přístup Subjektů zúčtování oprávněných přistupovat na Denní trh s elektřinou prostřednictvím 
IS PXE nese Burza.
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3. Burza je oprávněna přistupovat k Dennímu trhu s elektřinou a vystupovat na tomto trhu jako 
subjekt oprávněný předávat jménem Subjektů zúčtování přistupujících přes Burzu jejich 
nabídky/poptávky k obchodování.

4. Operátor trhu je povinen umožnit zadávat Subjektům zúčtování přistupujícím přes Burzu do CS 
OTE vedle pokynu k nákupu a pokynu k prodeji na Denním trhu s elektřinou také paralelní pokyn 
k nákupu a pokyn k prodeji na Denním trhu s elektřinou, avšak pouze takové, které vyplývají z 
otevřených pozic finančních futures Subjektů zúčtování přistupujícím přes Burzu. Podrobnosti 
jsou uvedeny v čl. 11 této smlouvy.

5. Smluvní strany se dohodly na následujících pravidlech obchodování na Trhu prostřednictvím IS 
PXE:

a) pokyny prostřednictvím IS PXE zadávají přímo Subjekty zúčtování přistupující přes Burzu;

b) právo prohlížet pokyny zadané prostřednictvím IS PXE mají Subjekty zúčtování přistupující 
přes Burzu a Burza;

c) s ohledem na nezbytnost zúčtování obchodu uzavřeného na Trhu prostřednictvím IS PXE 
v souladu s burzovními pravidly a pravidly zúčtování platnými pro obchodování na Burze 
platí, že obchod uzavřený na Trhu prostřednictvím IS PXE mezi Subjektem zúčtování 
přistupujícím přes Burzu a Operátorem trhuje automaticky k okamžiku jeho uzavření na Trhu 
nahrazen dvěma obchody shodnými s uvedeným obchodem na Trhu co do množství a ceny, a 
to:

i jedním obchodem mezi tímto Subjektem zúčtování přistupujícím přes Burzu a 
Centrální protistranou pro spotové obchody v IS PXE a

ii jedním obchodem mezi Centrální protistranou pro spotové obchody a Operátorem trhu 
v CS OTE,

s tím, že obsahem realizovaného obchodu je dodávka elektřiny a charakter pozice Subjektu 
zúčtování přistupujícího přes Burzu a Operátora trhu (tj. pozice odběratel nebo dodavatel) 
zůstává zachován. Pro vyloučení pochybností platí, že ve vztahu k obchodům uzavřeným na 
Trhu Subjekty zúčtování přistupujícími přes Burzu se již neprovádí registrace denních 
diagramů u Operátora trhu. Operátor trhu v případě uzavření obchodu Subjektu zúčtování 
přistupujícího přes Burzu na Trhu provede automaticky příslušnou registraci tohoto obchodu 
do CS OTE.

6. Operátor trhuje povinen zaregistrovat pokyny Subjektů zúčtování přistupujících přes Burzu, které 
jsou učiněny prostřednictvím IS PXE v termínech a způsobem definovaným ve Vyhlášce ERÚ a 
Obchodních podmínkách za předpokladu, že tito splňují Obchodní podmínky zejména podmínky 
finančního zajištění odchylek.

7. Burza bere na vědomí, že Trh je předmětem regulace ERÚ a že případné změny v legislativě 
vyžadující úpravu tohoto trhu bude akceptovat a takto vyvolané úpravy provede včas a na vlastní 
náklady. Tímto není dotčeno ustanovení Čl. 18 odst. 4.

8. Smluvní strany podpisem této smlouvy berou na vědomí, že obchodování na Trhu provozovaném 
Operátorem trhu se řídí platnými právními předpisy ČR, jakož i Obchodními podmínkami.

Článek 6

Pevná cena za obchodování na Trhu

1. Operátorovi trhu hradí Subjekty zúčtování přistupující přes Burzu za obchody uzavřené na Trhu 
pevnou cenu za obchodování na Trhu podle příslušných právních předpisů a Obchodních 
podmínek bez ohledu na to zda byly zadány nabídky/poptávky na Trhu prostřednictvím IS PXE
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dle Článku 10 nebo zadané Burzou z fyzického vypořádání futures dle Článku 11. Nahrazeni 
těchto obchodů obchody podle ČI. 5 odst. 5 písm. c) nemá na tuto platební povinnost vliv.

2. Pro vyloučení všech pochybností Smluvní strany potvrzují, že za obchody uzavřené mezi 
Operátorem trhu a Centrální protistranou pro spotové obchody podle ČI. 5 odst. 5 písm. c) bod ii. 
neplatí Centrální protistrana pro spotové obchody Operátorovi trhu žádnou pevnou cenu za 
obchodování na Trhu za obchody uzavřené na Trhu Subjekty zúčtování přistupujícími přes Burzu.

Článek 7

Vypořádání obchodů realizovaných na Trhu na základě nabídek/poptávek Subjektů zúčtování
přistupujících přes Burzu

1. Není-li v této smlouvě stanoveno jinak, řídí se vypořádání obchodů realizovaných na Trhu 
Obchodními podmínkami.

2. Vypořádání obchodů realizovaných mezi Operátorem trhu a Centrální protistranou pro spotové 
obchody podle ČI. 5 odst. 5 písm. c) bod ii. bude provedeno Operátorem trhu v souladu s touto 
smlouvou a Obchodními podmínkami Operátora trhu. Za vypořádání obchodů realizovaných mezi 
Subjekty zúčtování přistupujícími přes Burzu a Centrální protistranou pro spotové obchody podle 
ČI. 5 odst. 5 písm. c) bod i. zodpovídá Burza.

3. Centrální protistrana pro spotové obchody se zavazuje hradit Operátorovi trhu veškeré své 
závazky vůči Operátorovi trhu z veškerých obchodů v souladu s pravidly stanovenými touto 
smlouvou bez ohledu na to, zda se jedná o nabídky/poptávky zadané účastníky trhu dle článku 10 
nebo zadané Burzou z fyzického vypořádání futures dle článku 11. Burza ručí za tyto závazky 
Centrální protistrany pro spotové obchody v celé jejich výši včetně neuhrazení Pevné ceny za 
obchodování na Trhu bez ohledu na to, zda se jedná o nabídky/poptávky zadané účastníky trhu 
nebo zadané Burzou z fyzického vypořádání futures.

4. Operátor trhu se zavazuje hradit Centrální protistraně pro spotové obchody veškeré pohledávky 
Centrální protistrany pro spotové obchody za Operátorem trhu z veškerých obchodů v souladu 
s pravidly stanovenými touto smlouvou.

5. Burza a Centrální protistrana pro spotové obchody se zavazují upravit svůj vztah k účastníkům 
obchodování na Burze (např. úpravou Pravidel obchodování) tak, aby postup při uzavírání a 
zúčtování obchodů na Trhu účastníky obchodování na Burze, včetně plnění povinnosti platit 
pevnou cenu za obchodování na Trhu Operátorovi trhu podle ČI. 6 této smlouvy, odpovídal 
principům dohodnutým v této smlouvě a Obchodním podmínkám.

6. Operátor trhu se v rámci denního vypořádání obchodů na Trhu mezi Operátorem trhu a Centrální 
protistranou pro spotové obchody dle ČI. 5 odst. 5 písm. c) bodu ii. zavazuje vytvořit, za každý 
obchodní den a všechny obchody realizované přes IS PXE na základě nabídek/poptávek Subjektů 
zúčtování přistupujících přes Burzu, jeden příkaz k úhradě znějící na celkovou částku závazků 
Operátora trhu vůči Centrální protistraně pro spotové obchody, jakož i jeden příkaz k inkasu 
znějící na celkovou částku pohledávky Operátora trhu za Centrální protistranou pro spotové 
obchody. Splatnost závazku Operátora trhu vůči Centrální protistraně pro spotové obchody bude 
stanovena na 4. pracovní den ode dne dodávky elektřiny, s výjimkou selhání komunikace s bankou 
Operátora trhu nebo poruchy CS OTE, kdy bude splatnost závazku stanovena na následující 
pracovní den. Splatnost pohledávky Operátora trhu za Centrální protistranou pro spotové obchody 
bude stanovena na 2. pracovní den po dni dodávky, s výjimkou selhání komunikace s bankou 
Operátora trhu nebo poruchy CS OTE, kdy bude splatnost závazku stanovena na následující 
pracovní den. Operátor trhu je povinen poskytnout Centrální protistraně pro spotové obchody 
podklady pro denní vypořádání vždy do konce dne předcházejícího dni dodávky. V případě, že 
den předcházející dni dodávky připadá na nepracovní den, je Operátor trhu povinen poskytnout
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Centrální protistraně pro spotové obchody podklady pro denní vypořádání vždy do konce 
nejbližšího následujícího pracovního dne.

7. Operátor trhu se zavazuje udržovat systém denního vypořádání tak, aby Operátor trhu vždy za 
každý obchodní den automaticky započetl 1. pracovní den po dni dodávky veškeré vzájemné 
závazky a pohledávky Operátora trhu a Centrální protistrany pro spotové obchody vyplývající 
z obchodů podle ČI. 5 odst. 5. pí srn. c) bodu ii a aby ve lhůtě splatnosti podle předchozího 
odstavce byl jedné či druhé straně hrazen pouze rozdíl po provedeném zápočtu.

8. Operátor trhu je povinen poskytnout Centrální protistraně pro spotové obchody podklady pro 
měsíční vypořádání a fakturaci všech realizovaných obchodů (poptávek a nabídek) Subjektů 
zúčtování přistupujících přes Burzu za uplynulý měsíc do konce 2. pracovního dne po skončení 
měsíce. Operátor trhu je povinen vystavit a doručit Centrální protistraně pro spotové obchody 
fakturu - daňový doklad za obchody realizované podle ČI. 5 odst. 5. písm. c) bodu ii. na základě 
poptávek Subjektů zúčtování přistupujících přes Burzu za uplynulý měsíc, a to do konce 8. 
pracovního dne po skončení vyhodnocovaného měsíce. Centrální protistrana pro spotové obchody 
je v rámci měsíčního vypořádání povinna vystavit a doručit Operátorovi trhu daňový doklad za 
obchody realizované podle ČI. 5 odst. 5. písm. c) bodu ii. na základě nabídek Subjektů zúčtování 
přistupujících přes Burzu do 15. kalendářního dne po skončení vyhodnocovaného měsíce.

9. Vyúčtování obchodů realizovaných mezi Operátorem trhu a Centrální protistranou pro spotové 
obchody podle ČI. 5 odst. 5. písm. c) bodu ii. na základě nabídek/poptávek Subjektů zúčtování 
přistupujících přes Burzu bude vždy probíhat v EUR. Smluvní strany a Centrální protistrana pro 
spotové obchody se dohodly, že všechny finanční částky těchto obchodů budou vypořádány vždy 
spolu s DPH, jakož i spolu s ostatními daněmi dle zvláštních právních předpisů, a to ve výši 
stanovené příslušnými právními předpisy ke dni uskutečnění dodávky.

10. Všechny daňové doklady vystavené na základě této smlouvy musí být vystaveny v souladu 
s podklady poskytnutými Operátorem trhu v rámci vypořádání, jakož i v souladu s požadavky 
právních předpisů ČR.

11. Centrální protistrana pro spotové obchody i Operátor trhu jsou za účelem vypořádání obchodů na 
Trhu realizovaných podle ČI. 5 odst. 5. písm. c) bodu ii. na základě nabídek/poptávek Subjektů 
zúčtování přistupujících přes Burzu povinny disponovat bankovním účtem vedeným v EUR u 
banky Operátora trhu.

12. Centrální protistrana pro spotové obchody se zavazuje v souladu s Obchodními podmínkami zřídit 
inkasní práva ke svému účtu v EUR u banky Operátora trhu ve prospěch účtu Operátora trhu a 
předat doklad o zřízení těchto práv Operátorovi trhu. Operátor trhu má práva k inkasům z účtu 
Centrální protistrany pro spotové obchody s cílem zajistit od Centrální protistrany pro spotové 
obchody úhradu plateb, jež vyplývají z této smlouvy.

Článek 8

Finanční zajištění obchodů realizovaných na Trhu na základě nabídek/poptávek Subjektů
zúčtování přistupujících přes Burzu

1. Na základě uzavřené Smlouvy o zúčtování odchylek bude Operátor trhu požadovat od Subjektů 
zúčtování přistupujících přes Burzu finanční zajištění odchylek.

2. Obě Smluvní strany se dohodly, že vzájemně uznávají svou kreditní spolehlivost do té míry, že 
pro zajištění vzájemných pohledávek vzniklých při vypořádání obchodů podle ČI. 5 odst. 5. 
písm. c) bodu ii. nepožadují žádnou formu finanční garance. Pro zajištění vzájemných pohledávek 
vzniklých při vypořádání obchodů podle ČI. 5 odst. 5. písm. c) bodu ii. nebude požadovat 
Operátor trhu žádnou formu finanční garance od Centrální protistrany pro spotové obchody. Burza 
ručí za všechny závazky Centrální protistrany pro spotové obchody vyplývající z této smlouvy.
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3. Finanční jištění hodnoty nabídek / poptávek Subjektů zúčtování přistupujících přes Burzu je 
v kompetenci Burzy. Stanovení výše finančního zajištění pohledávek Centrální protistrany pro 
spotové obchody z obchodů uzavřených podle ČI. 5 odst. 5. písm. c) bodu i. Subjekty zúčtování 
přistupujícími přes Burzu na Trhu vůči Subjektům zúčtování přistupujícím přes Burzu, je zcela 
v kompetenci Burzy.

Článek 9

Další práva a povinnosti smluvních stran

1. Smluvní strany jsou povinny respektovat práva a povinnosti vyplývající ze Smlouvy o zúčtování 
odchylek (platné typové znění této Smlouvy je uvedeno na webových stránkách http://www.ote- 
cr.cz/ jakož i respektovat práva a povinnosti vyplývající ze Smlouvy o přístupu na krátkodobý 
organizovaný trh s elektřinou (platné typové znění této smlouvy je uvedeno na webových 
stránkách http://www.ote-cr.cz/).

2. Operátor trhu je povinen zpracovat nabídky/poptávky Subjektů zúčtování přistupujících přes 
Burzu v termínech a způsobem stanoveným v Obchodních podmínkách, resp. v jejich příslušné 
části vztahující se k obchodování na Trhu.

3. Nabídky/poptávky Subjektů zúčtování přistupujících přes burzu předané burzou Operátorovi trhu 
se považují za nabídky/poptávky provedené příslušnými Subjekty zúčtování přistupujícími přes 
Burzu.

4. Burza odpovídá za správnost a úplnost všech nabídek/poptávek Subjektů zúčtování přistupujících 
přes Burzu předaných Operátorovi trhu.

5. Obě Smluvní strany a Centrální protistrana pro spotové obchody jsou povinny vzájemně se 
informovat o všech skutečnostech, které se týkají jejich právní subjektivity, resp. mohou ovlivnit 
výkon jejich činnosti, a to zejména:

i) zahájení insolvenčního řízení
ii) prohlášení konkurzu, rozhodnutí o způsobu řešení úpadku, nebo rozhodnutí o zamítnutí 

insolvenčního návrhu pro nedostatek majetku anebo o zrušení konkursu, protože její majetek 
je zcela nepostačující.

6. Obě Smluvní strany a Centrální protistrana pro spotové obchody jsou povinny vzájemně se 
informovat o všech skutečnostech, které by mohly mít vliv na řádné obchodování na Trhu a 
uzavírání obchodů podle ČI. 5 odst. 5. písm. c).

7. Operátor trhu uveřejňuje výsledky obchodování na Trhu (dále též pro účely tohoto odstavce 
,,Data“) s tím, že tyto výsledky jsou pro všechny volně dostupné. Operátor trhu souhlasí, že je 
Burza oprávněna na základě Dat provádět kalkulaci, resp. vytvářet jakákoli odvozená data (indexy 
apod.) a s těmito odvozenými daty dále volně disponovat, zejména může Burza:
i) odvozená data poskytnout třetí osobě (např. zpravodajským agenturám),

ii) odvozená data užívat k tvorbě produktu třetí osoby.

Z kalkulací a následného používání odvozených dat Burzou, případně další třetí stranou, 
nevznikají závazky a povinnosti Operátorovi trhu a to bez ohledu za jakým účelem jsou odvozená 
data použita smluvní stranou, případně oprávněnou třetí stranou.

8. Operátor trhuje povinen informovat Burzu v dostatečném časovém předstihu o všech plánovaných 
odstávkách CS OTE. Operátor trhuje dále povinen v dostatečném časovém předstihu informovat 
Burzu o všech podstatných změnách CS OTE, které by mohly mít vliv na kvalitu propojení CS 
OTE a IS PXE nebo které by byly spojeny s nutností úpravy IS PXE.
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9. Zabezpečený přístup do CS OTE za podmínek uvedených v Obchodních podmínkách pro 
uživatele CS OTE bude Burze poskytován na její náklady.

10. Práva a povinnosti Smluvních stran neupravené v této smlouvě a v Přílohách této smlouvy jsou 
stanoveny obecně závaznými právními předpisy.

Článek 10

Předávání nabídek/poptávek

Denní trh s elektřinou

1. Nestanoví-li tato smlouva jinak, řídí se předávání nabídek/poptávek Subjektů zúčtování 
přistupujících přes Burzu, jejich změna nebo anulace Obchodními podmínkami, jakož i 
příslušnými právními předpisy.

2. Burza umožní zadání nabídek/poptávek na Trh Subjektů zúčtování přistupujících přes Burzu.

3. Nabídka/poptávka na Trh bude podána jménem příslušného Subjektu zúčtování přistupujícího přes 
Burzu pro účely utilizace odchylky a bude obsahovat identifikační příznak Burzy.

4. Tyto nabídky/poptávky budou prostřednictvím automatické komunikace zasílány na Trh, kde 
budou v CS OTE validovány a registrovány -  o této skutečnosti bude Burza informována.

5. Pro určení platnosti nabídky/poptávky se použije právě čas registrace v CS OTE - časová značka 
o přijmutí nabídky/poptávky komunikačním portálem (KSP) OTE, přičemž platná je poslední 
úspěšně validovaná a zaregistrovaná nabídka/poptávka.

6. Změny, nahrazení a zrušení nabídek/poptávek provedených Subjekty zúčtování přistupujícími přes 
Burzu budou prováděny obdobným způsobem pomocí příslušné zprávy automatickou komunikací 
mezi Operátorem trhu a Burzou.

7. CS OTE bude umožňovat náhradní zaslání dat prostřednictvím upload souboru dle platných 
formátů definovaných Operátorem trhu s využitím web portálu CS OTE a certifikátu.

8. V případě, že Burza předloží Operátorovi trhu písemný souhlas Subjektu zúčtování přistupujícího 
přes Burzu se zpřístupněním údajů o jeho nabídkách/poptávkách na Trhu Operátorem trhu Burze 
(vzor v Příloze č. 1 této smlouvy), zpřístupní Operátor trhu Burze informace o všech 
nabídkách/poptávkách tohoto Subjektu zúčtování přistupujícího přes Burzu na Trhu, bez ohledu na 
skutečnost, zda byly zadány přes IS PXE či přímo do CS OTE.

Článek 11

Zadávání a vypořádání nabídek z fyzického vypořádání futures

1. Zadávání Nabídek FS je umožněno paralelně vedle standardních nabídek vkládaných Subjektem 
zúčtování přistupujícím přes Burzu přes CS OTE nebo IS PXE. Burza umožní zadání nabídek FS 
na Trh na pokyn Subjektu zúčtování přistupujícího přes Burzu.

2. Nabídky FS může za Subjekt zúčtování přistupující přes Burzu na jeho žádost zadávat, nahrazovat 
nebo anulovat pouze Burza prostřednictvím automatické komunikace (AK) či webového rozhranní 
(WEB Upload) a to dle Obchodních podmínek a platných formátů definovaných Operátorem trhu.

3. Subjekt zúčtování přistupující přes Burzu může mít zadánu pro jeden obchodní den maximálně 
jednu spotovou nabídku na nákup a jednu spotovou nabídku na prodej a zároveň maximálně jednu 
Nabídku FS na nákup a jednu Nabídku FS na prodej.
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4. Nabídka FS na Trh bude podána jménem příslušného Subjektu zúčtování přistupujícího přes 
Burzu pro účely utilizace odchylky a bude obsahovat identifikační příznak Burzy a typu nabídky 
FS dle Obchodních podmínek.

5. Tyto Nabídky FS budou prostřednictvím automatické komunikace zasílány na Trh, kde budou v 
CS OTE validovány a registrovány v souladu s Obchodními podmínkami -  o této skutečnosti bude 
Burza informována.

6. Subjekt zúčtování přistupující přes Burzu, za něhož je dle bodu 1 tohoto článku tato Nabídka FS 
zadávána může prostřednictvím CS OTE tuto Nabídku FS prohlížet.

7. Nabídky FS j sou zadávány a zpracovány dle platných Obchodních podmínek.

8. Vypořádání obchodů realizovaných na Trhu na základě Nabídek FS se řídí článkem 7 Smlouvy, 
přičemž pro Nabídky FS navíc platí:

i) Při denním vypořádání budou platby za realizované Nabídky FS prováděny společně s 
platbami za realizované spotové nabídky. Vzájemné pohledávky a závazky Operátora 
trhu a Burzy vyplývající z realizovaných Nabídek FS za každý obchodní den budou 
automaticky započítávány.

ii) Podklady pro denní i měsíční vypořádání a fakturaci, jakož i faktury-daňové doklady 
vystavené Operátorem trhu budou zahrnovat společně jak realizované spotové nabídky, 
tak i realizované Nabídky FS.

9. Nabídkám FS je přiřazena cena dle následujícího principu v souladu s Obchodními podmínkami:

i) U nabídek na nákup, systém CS OTE pro každou hodinu nabídky dosadí jako cenu 
nabídky maximální cenu všech nabídek na nákup a nabídek na prodej vstupujících do 
sesouhlasení v dané hodině.

ii) U nabídek na prodej, systém CS OTE pro každou hodinu nabídky dosadí jako cenu 
nabídky minimální cenu všech nabídek na prodej a nabídek na nákup vstupujících do 
sesouhlasení v dané hodině.

10. Nevyplývá-li z tohoto článku 11 smlouvy jinak, ustanovení této smlouvy týkající se 
nabídek/poptávek (pevná cena za obchodování na Trhu, finanční zajištění obchodů realizovaných 
na Trhu apod.) platí i pro Nabídky FS.

č á s t  m.
SPOLEČNÁ USTANOVENÍ

Článek 12 
Reklamace

1. Reklamovat lze hodnoty a postupy uplatněné v souvislosti s činnostmi vyplývajícími z této 
smlouvy.

2. Reklamace Subjektů zúčtování přistupujících přes Burzu je povinna s Operátorem trhu řešit Burza, 
která je oprávněna zastupovat Subjekty zúčtování přistupující přes Burzu v reklamačním řízení 
s Operátorem trhu. 3

3. Postupy pro podání reklamace a postupy pro vyřízení reklamace jsou stanoveny Obchodními 
podmínkami. V tomto případě je Burza chápána jako účastník organizovaného krátkodobého trhu.
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Článek 13 

Úrok z prodlení

Za któdý započaíý den prodlení se splněním peněžitého závazku podle této smlouvy má právo
p0Zad0Vat P° Sm,uvní straně’ která je v prodlení, zaplacení úroku z 

prodleni z dlužné částky ve výši stanovené obecně závaznými právními předpisy.

1.

Článek 14

Předcházení škodám a náhrada škod

Náhrada škody se řídí ustanoveními § 2894 a násl. občanského zákoníku Obchodními 
podmínkami a následujícími ujednáními Smluvních stran.

nf ad,y c V Í ° dy Vznildé °P erátorovi trhu chybným nebo neúplným zadáním 
ů h r^ e ^ íf ta v e k  Subjektů zúčtování přistupujících přes Burzu pro obchodování n^Trhu budou
PXEI t o Č f a f a u F  h H ^  r  ^  byl/  nabíclky/P0Ptávky zadány na Trhu prostřednictvím 1S
PXE dle Článku 10 nebo zadané Burzou z fyzického vypořádání futures dle Článku 11.
S ! lUVI1í f a" \ d0t? na okolnostmi vylučujícími její odpovědnost, je povinna o těchto 
okolnostech druhou Smluvní stranu neprodleně písemně informovat. Na požádání předloží 
Smluvní strana odvolávající se na mimořádnou nepředvídatelnou a nepřekonatelnou překážku 
v ž i lo u  nezávisle „a její vili. předloží druhé Smluvní šírané důkaz o íom. že taková p S Ž a

4. Smluvní strany se budou navzájem informovat o všech skutečnostech, u kterých si budou vědomv 
ze by mohly vest ke škodám a budou usilovat o odvrácení hrozících škod. Y’

3.

1.

2 .

3.

Článek 14a
Úhrada nákladů a ceny Operátora trhu

h PHráw r t trí U,SP0jené SÚpravami CS OTE> budou nezbytné pro 
apineni Cl. 2 odst. 1 bod i) teto Smlouvy, ve výši | I | M |  Kč bez DPH K této částce budev PřílozTč fi" tétoř ,sanf h°dn°n V Zák0neé Výši- Podl^ ^ c i f i k a c e  úprav CS OTE je uvedena 

smlouvy. ^  Perat°r ***** faktUm “  daňový doklad P° z v ře n í  této

zminleh ^ ^  í  PříPadné náklady na úpravu CS OTE vyžádanou Burzou při dalších
měnách v souvislosti s plněním teto Smlouvy uhradí Burza Operátorovi trhu.

SM plném Sčf 2 ^ 1  ^  nákladŮ M provozování CS °T E  souvisejících
s naplněním Cl. 2 odst. 1 bod i) této Smlouvy v části služby týkající se registrací dodávek plynu
bwte Burza Qpor&torovi trhu hradit cenu ve výši ■ ■ kč měsíčně. Ke sjednané ceně bude
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4. Úhrada nákladů podle odstavců 1 a 2 bude provedena na základě faktury-daňového dokladu 
vystaveného Operátorem trhu ve lhůtě splatnosti 30 dnů od data doručení faktury Burze. Úhrada 
ceny podle odstavce 3 bude prováděna měsíčně na základě faktury-daňového dokladu vystaveného 
Operátorem trhu ve lhůtě splatnosti 14 dnů od data doručení faktury Burze. Fakturace ceny podle 
odstavce 3 bude prováděna vždy do 15. dne následujícího měsíce.

Článek 15 

Řešení sporů

1. Smluvní strany vynaloží veškeré úsilí, aby případné spory vyplývající z této smlouvy, byly 
urovnány smírnou cestou.

2. Pokud nedojde ke smírnému urovnání sporu, může kterákoliv ze Smluvních stran podat žalobu u 
soudu, jehož místní příslušnost se řídí obecným soudem Operátora trhu. Tato změna v místní 
příslušnosti soudu je dohodou Smluvních stran ve smyslu § 89a občanského soudního řádu.

Článek 16

Způsob komunikace

1. Smluvní strany určily v Příloze č. 2 k této smlouvě zmocněnce pro komunikaci pro oblast smluvní 
a provozní. Zmocněnci uvedení v Příloze č. 2, jsou oprávněni v rámci této smlouvy vést společná 
jednání v rámci oblasti, pro kterou mají oprávnění dle této přílohy. Pokud ze závěrů takových 
jednání vyplynou náměty na změnu smlouvy, pak se jedná pouze o návrh na změnu smlouvy.

2. Pokud tato smlouva vyžaduje písemnou formu předání dokumentů, rozumí se tímto doporučený 
dopis nebo osobní převzetí dokumentu. Termínem doručení se rozumí den doručení dokumentů 
doporučenou poštou nebo den osobního převzetí dokumentu.

3. Burza si zajistí v souladu s touto smlouvou přístupové prvky pro zabezpečený přístup do CS OTE. 
V tomto případě je Burza chápána jako RÚT, který není SZ.

Článek 17

Důvěrnost

1. Smluvní strany se vzájemně zavazují, že budou chránit a utajovat před třetími osobami důvěrné 
informace pokud není legislativou EU nebo ČR vyžadováno jinak. Za důvěrné informace se 
považují zejména technické údaje vztahující se k jednotlivým obchodům realizovaným Subjekty 
zúčtování na Trhu na základě nabídek/poptávek Subjektů zúčtování přistupujících přes Burzu. V 
této souvislosti se smluvní strany zavazují nesdělit údaje, na které se vztahuje závazek důvěrnosti 
třetím osobám.

2. Burza si je vědoma skutečnosti, že přístup k informacím vyplývajícím z této smlouvy má i 
dodavatel CS OTE, přičemž i tento dodavatel považuje tyto informace za důvěrné.

3. Operátor trhu šije vědom skutečnosti, že přístup k informacím vyplývajícím z této smlouvy má i 
Centrální protistrana pro spotové obchody, přičemž i tato společnost považuje tyto informace za 
důvěrné.
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Článek 18 

Platnost a účinnost

1. Tato smlouva se uzavírá na dobu neurčitou, nabývá platnosti dnem podpisu oběma Smluvními 
stranami a účinnosti uplynutím 2 měsíců od podpisu smlouvy. Podmínkou vzniku Smlouvy je 
rovněž její uzavření v písemné formě, přičemž podpisy k tomu oprávněných zástupců Smluvních 
stran musí být na jedné listině. Tyto podmínky platí i pro uzavření dodatků k této Smlouvě.

2. Každá ze Smluvních stran muže tuto smlouvu vypovědět. Burza je zároveň oprávněna tuto 
smlouvu vypovědět jen částečně, a to ve vztahu ke službě Operátora trhu dle ČI. 2 odst. 1 bod i) ve 
spojení sčl. 3 odst. 4 této Smlouvy (tj. v části služby týkající se registrací dodávek plynu). 
Výpovědní lhůta v obou případech činí 3 měsíce a její běh počíná od prvého dne měsíce 
následujícího po doručení písemné výpovědi druhé Smluvní straně.

3. Kterákoli ze Smluvních stran je oprávněna odstoupit od této smlouvy v případě podstatného 
porušení povinností druhou Smluvní stranou. Smluvní strany se dohodly, že za podstatné porušení 
povinnosti se považuje zejména prodlení s úhradou jakékoli částky dle této smlouvy nebo porušení 
Obchodních podmínek. Kterákoli ze Smluvních stran (poškozená strana) je dále oprávněna 
odstoupit od této smlouvy též v případě porušení povinnosti druhou Smluvní stranou (porušující 
strana), kdy toto porušení není porušující stranou odstraněno ani do 30 dnů od obdržení písemné 
výzvy poškozené strany k nápravě. Odstoupení od této smlouvy musí být učiněno písemně a 
nabývá účinnosti dnem následujícím po dni jeho doručení druhé Smluvní straně.

4. Kterákoli ze Smluvních stran je rovněž oprávněna tuto Smlouvu vypovědět, pokud bude schválena 
změna v legislativě EU a nebo České republiky vyžadující takovou úpravu Trhu nebo CS OTE, že 
nebude možné na této Smluvní straně spravedlivě požadovat její setrvám ve smluvním vztahu 
založeném touto Smlouvou (př. výrazně zvýšené náklady). Pro vyloučení všech pochybností se 
tímto myslí i právo Burzy využívat data z Trhu pro účely Burzy dle čl. 9 odst. 7 této smlouvy. 
Smluvní strana, která z uvedeného důvodu hodlá Smlouvu vypovědět je povinna tak učinit s co 
možná největším předstihem a s takovou výpovědní lhůtou, aby ke zrušení této Smlouvy došlo 
k datu účinnosti změny v legislativě. Doručením oznámení o výpovědi druhé smluvní straně 
v souladu s tímto odstavcem zaniká povinnost Burzy dle čl. 5 odst. 7 této Smlouvy.

5. Smluvní strany prohlašují, že ke dni uzavření této smlouvy nejsou vedeny v registru 
nespolehlivých plátců daně z přidané hodnoty a ani jim nejsou známy žádné skutečnosti, na 
základě kterých by s nimi mohl správce daně zahájit řízení o prohlášení za nespolehlivého plátce 
daně podle § 106a zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty (,,ZDPH“). Smluvní strana či 
Centrální protistrana pro spotové obchody, která je příjemcem zdanitelného plnění (dále jen 
,,příjemce“) je oprávněna uhradit za smluvní stranu či Centrální protistranu pro spotové obchody, 
která je poskytovatelem zdanitelného plnění (dále jen „poskytovatel11) daň z přidané hodnoty z 
takového zdanitelného plnění v souladu s § 109 ZDPH, pokud je v okamžiku uskutečnění 
zdanitelného plnění o poskytovateli zveřejněna způsobem umožňujícím dálkový přístup 
skutečnost, že je nespolehlivým plátcem. Toto ustanovení platí shodně (i) pro případ, kdy má být 
sjednaná cena poskytnuta zcela nebo zčásti bezhotovostním převodem na účet vedený 
poskytovatelem platebních služeb mimo tuzemsko, (ii) pro případ, kdy má být cena poskytnuta 
zcela nebo zčásti bezhotovostním převodem na jiný účet než účet poskytovatele, který je správcem 
daně zveřejněn způsobem umožňujícím dálkový přístup, (iii) pro ostatní případy ručení příjemce 
podle § 109 ZDPH. Uhrazení částky odpovídající výši daně z přidané hodnoty na účet správce 
daně za poskytovatele, bude považováno v tomto rozsahu za splnění závazku příjemce uhradit 
sjednanou cenu poskytovateli. V případě, že správce daně zahájí s poskytovatelem řízení o 
prohlášení za nespolehlivého plátce daně podle ZDPH, je poskytovatel povinen tuto skutečnost 
oznámit příjemci, a to nejpozději do 5 dnů ode dne, kdy se o zahájení řízení dozvěděl nebo měl 
dozvědět. Za porušení této povinnosti zaplatí poskytovatel příjemci smluvní pokutu ve výši

V případě, že správce daně rozhodl o prohlášení poskytovatele za nespolehlivého
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plátce daně podle ZDPH, je poskytovatel povinen tuto skutečnost nejpozději do 3 dnů oznámit 
příjemci.

Článek 19

Závěrečná ustanovení

1. Ke dni účinnosti této smlouvy se touto smlouvou nahrazují Smlouvy uzavřené mezi Smluvními 
stranami dne 18. 5. 2007 a 27. 3. 2009 ve znění všech pozdějších dodatků.

2. Burza bere na vědomí, že nabídky/poptávky zadávané na Trhu, včetně Nabídek FS, mohou 
vstupovat do společného sesouhlasení s organizátory Trhů v sousedních oblastech dle platných 
pravidel trhu a Obchodních podmínek. Burza bere na vědomí, že Operátor trhu spolupracuje na 
koordinovaném rozvoji propojení Trhů mezi ČR a sousedními tržními oblastmi. O případném 
dopadu na nabídky/poptávky zadávané na Trhu bude Operátor trhu Burzu informovat.

3. Smluvní strany berou na vědomí, že Trh a ostatní činnosti OTE jsou předmětem regulace a proto 
při případných změnách v legislativě a Obchodních podmínkách vyžadující úpravu Trhu a/nebo 
Informačního systému CS OTE se zavazují po vzájemné dohodě vynakládat úsilí k provedení 
včasných úprav ve svých systémech. Dohodnuté vyvolané úpravy po vzájemné dohodě provedou 
Smluvní strany na vlastní náklady. Nastane-li z tohoto důvodu rozpor mezi Obchodními 
podmínkami a touto smlouvou platí Obchodní podmínky.

4. Ke dni skončení této smlouvy zanikají veškerá práva a povinnosti Smluvních stran z této smlouvy 
vyplývající s výjimkou těch závazků, obsažených v jejich ustanoveních, z jejichž povahy vyplývá, 
že mají trvat i nadále.

5. Ustanovení o ochraně informací, náhradě škody, smluvních pokutách a řešení sporů zůstávají v 
platnosti i po skončení účinnosti této smlouvy s respektováním ustanovení článku této smlouvy.

6. Smluvní strany prohlašují, že v případě, že by v budoucnu bylo shledáno některé ustanovení této 
smlouvy nebo jejích dodatků neplatným, platnost ostatních ujednání smlouvy tím není dotčena. Při 
posuzování neplatného ustanovení smlouvy se použijí ustanovení zákona jeho povaze nejbližší.

7. Tato smlouva může být měněna a doplňována pouze vzestupně číslovanými písemnými dodatky 
podepsanými k tomu oprávněnými zástupci Smluvních stran. K návrhu dodatku je povinna se 
druhá Smluvní strana vyjádřit do 14 dnů od jeho obdržení. Po tutéž dobu je návrhem dodatku 
vázána Smluvní strana, která jej odeslala.

8. Smluvní strany si sdělily všechny skutkové a právní okolnosti, o nichž jedna nebo druhá k datu 
podpisu této smlouvy věděly nebo vědět musely, a které jsou relevantní ve vztahu k uzavření této 
smlouvy. Kromě ujištění, která si smluvní strany poskytly v této smlouvě, nebude mít žádná ze 
stran žádná další práva a povinnosti v souvislosti s jakýmikoliv skutečnostmi, které vyjdou najevo 
a o kterých neposkytla druhá strana informace při jednání o této smlouvě. Výjimkou budou 
případy, kdy daná strana úmyslně uvedla druhou stranu ve skutkový omyl ohledně předmětu této 9 10 11
smlouvy.

9. Odpověď strany této smlouvy, podle § 1740 odst. 3 občanského zákoníku, s dodatkem nebo 
odchylkou, není přijetím nabídky na uzavření této smlouvy, ani když podstatně nemění podmínky 
nabídky.

10. Právní vztahy smluvních stran se řídí českým právem. Jednacím jazykem je jazyk český.

11. Nedílnou součástí této smlouvy je příloha č. 4 -  prohlášení Centrální protistrany pro spotové 
obchody, kterým s touto smlouvou vyslovuje souhlas a zároveň akceptuje povinnosti jí touto 
smlouvou stanovené.
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12. Právní vztahy mezi Smluvními stranami se řídí kromě ujednání obsažených v textu této smlouvy 
rovněž Obchodními podmínkami v aktuálním znění schválenými ERÚ, jejichž aktuální verze je 
zveřejněná v elektronické podobě na www.ote-cr.cz. Burza prohlašuje, že obsah těchto 
Obchodních podmínek je jí znám. Obchodní podmínky jsou platné a závazné pro obě Smluvní 
strany vždy dnem schválení Energetickým regulačním úřadem.

13. Obě Smluvní strany plně akceptují nedílné součásti této smlouvy, kterými jsou následující přílohy:

i) Příloha č. 1 Vzor prohlášení obsahující souhlas Účastníka burzovního obchodu anebo 
Subjektu zúčtování přistupujícího přes burzu se zproštěním mlčenlivosti 
(variantní).

ii) Příloha č. 2 Zmocněnci pro komunikaci mezi Smluvními stranami.

iii) Příloha č. 3 Podklady pro fakturaci a Vzor výpočtu údajů uváděných na dokladech.
iv) Příloha č. 4 Prohlášení Centrální protistrany pro spotové obchody, kterým s touto 

smlouvou vyslovuje souhlas a zároveň akceptuje povinnosti jí touto 
smlouvou stanovené.

V) Příloha ě. 5 Obchodní podmínky OTE pro elektroenergetiku a plynárenství 
v aktuálním znění zveřejněné na webu http://www.ote-cr.cz/.

ví) Příloha ě. 6 Funkční specifikace úprav CS OTE pro naplnění ČI. 2 odst. 1 bod i) této 
Smlouvy v oblasti plynárenství.

14. Jestliže některá ustanovení této smlouvy budou překonána novou právní úpravou, zavazují se 
Smluvní strany dotčené ustanovení této smlouvy nahradit novým ustanovením, které vyplyne 
z nové právní úpravy, nebo se dohodnou na ustanovení, které se nejvíce přiblíží účelu, jehož 
úpravu měly strany na mysli při formulování této smlouvy. Ostatní ustanovení této smlouvy 
zůstávají beze změny.

15. Smluvní strany prohlašují, že se podrobně seznámily s obsahem této smlouvy, jejímu obsahu 
porozuměly a že si nejsou vědomy žádných překážek, nároků třetích osob ani jiných právních vad, 
které by jejímu uzavření bránily či způsobovaly její neplatnost. Na důkaz toho připojují k tomu 
oprávnění zástupci Smluvních stran své podpisy.

16. Tato smlouva je vyhotovena ve 2 stejnopisech, z nichž každá Smluvní strana obdrží jedno 
vyhotovení.

V Praze dne ^  49  y  praze dne G, fO . »£?/v

za OTE, a.s.: za POWER EXCHANGE CENTRAL

17

l

 



CTEA/V POWEÍ EXC HANCE 
C£rm *ltUBO PE

n

Příloha č. 1 ke Smlouvě

Varianta la  -  Denní trh s elektřinou

PROHLÁŠENÍ

VARIANTA 1 (prohlášení činí přímo zájemce bez prostřednictví organizační složky) -  nehodící se 
variantu vymažte_______________
Název společnosti:
Sídlo:
IC:
Jednající:
Registrace společnosti:

(dále jen „zájemce14)

VARIANTA2 (prohlášení činí zájemce prostřednictvím organizační složky) -  nehodící se variantu 
vymažte________
Název společnosti:
Sídlo:

Jednající prostřednictvím organizační složky:
Název:
Sídlo:
IČ:
Jednající:
Registrace společnosti:

(dále jen „zájemce44)

prohlašuje, že:

A) souhlasí s tím, aby OTE, a.s. (dále jen „OTE44) zpřístupnil společnosti POWER EXCHANGE 
CENTRAL EUROPE, a.s., se sídlem Rybná 682/14, 110 05 Praha 1, IČ: 27865444 (dále jen 
„Burza44) veškeré informace o všech nabídkách/poptávkách zájemce na denním trhu (denním  
trhem se rozumí trh s elektřinou organizovaný OTE ve smyslu příslušné vyhlášky Energetického 
regulačního úřadu, tj. část organizovaného krátkodobého trhu s elektřinou, na který lze podávat 
nabídky a poptávky na následující den; dále jen „denní trh44), bez ohledu na skutečnost, zda byly 
zadány přes obchodní systém Burzy či zadány přímo do CS OTE;

B) souhlasí s postupem uzavírání a zúčtování obchodů uzavíraných na trhu organizovaném OTE 
prostřednictvím obchodního systému Burzy tak, jak je to uvedeno v (i) Pravidlech obchodování 
Burzy, (ii) Pravidlech vypořádacího systému provozovatele provádějícího vypořádání obchodů na 
trhu Burzy a (iii) Obchodních podmínkách OTE v platném znění; zejména zájemce souhlasí s tím, 
že do obchodu uzavřeného na denním trhu prostřednictvím obchodního systému Burzy 
automaticky vstupuje Energy Clearing Counterparty, a.s. se sídlem Praha 1, Rybná 682/14, PSČ 
110 05, IČ: 284 41 681 (dále jen „Centrální protistrana44), tzn. že obchod uzavřený na denním 
trhu prostřednictvím obchodního systému Burzy mezi zájemcem a Operátorem trhu je 
automaticky k okamžiku jeho uzavření na denním trhu nahrazen dvěma obchody shodnými 
s uvedeným obchodem na denním trhu co do množství a ceny, a to:

18



cOTEAV POVrtB EICHANCE 
C ÍNT IAL ÍU ÍO PE

i. jedním obchodem mezi zájemcem a Centrální protistranou v obchodním systému Burzy 
jehož vypořádání je v kompetenci Burzy a

ii. jedním obchodem mezi Centrální protistranou a OTE v CS OTE

s tím, že charakter pozice zájemce a OTE (tj. pozice odběratel nebo dodavatel) zůstává zachován.
C) zprošťuje Burzu, její zaměstnance a osoby za ní jednající povinnosti mlčenlivosti týkající se 

skutečnosti a informací vedených Burzou o zájemci. Tyto skutečnosti a informace budou na 
základe dožádaní předávány OTE, jeho zaměstnancům a osobám jednajícím za OTE v souladu 
s Pravidly obchodování Burzy, resp. Obchodními podmínkami OTE.

V ........................ dne

Úředně ověřený podpis statutárního (ch) zástupce (ů)
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Varianta lb -  obchod s fatures s fyzickou dodávkou

PROHLÁŠENÍ O ZPROŠTĚNÍ MLČENLIVOSTI

VARIANTA 1 (prohlášení činí přímo zájemce bez prostřednictví organizační složky) -  nehodící se

Název společnosti
Sídlo:
IČ:
Jednající:
Registrace společnosti:

(dále jen „zájemce11)

VARIANTA 2 (prohlášení činí zájemce prostřednictvím organizační složky) -  nehodící se variantu

Název společnosti:
Sídlo:
Jednající prostřednictvím organizační složky:
Název:
Sídlo:
IČ:
Jednající:
Registrace společnosti:

(dále jen „zájemce11)

prohlašuje, že:

zprošťuje POWER EXCHANGE CENTRAL EUROPE, a.s., se sídlem Rybná 682/14, 110 05 
Praha 1, IČ 278 65 444 (dále též „PXE“), její zaměstnance a osoby za ni jednající povinnosti 
mlčenlivosti, týkající se skutečností a informací vedených POWER EXCHANGE CENTRAL 
EUROPE, a.s. o zájemci v souvislosti s obchodováním s deriváty Tyto skutečnosti a informace budou 
na základě dožádání předávány, v souladu s Pravidly obchodovaní PXE, společnosti OTE, a.s., se 
sídlem Sokolovská 192/79, 186 00 Praha 8, IČ: 26463318, jejím zaměstnancům a osobám za ni 
jednajícím.

V dne

Úředně ověřený podpis statutárního (ch) zástupce (ů)
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Příloha č. 3 ke Smlouvě
Podklady pro fakturaci a Vzor výpočtu údajů uváděných na_dokladech
Vzor -  příklad faktury pro POWER EXCHANGE CENTRAL EUROPE, a.s. za denní trh při
úhradách v EUR (bez daně z elektřiny)
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CDTEA/V
Přfloha č. 4 ke Smlouvě

PROHLÁŠENÍ ENERGY CLEARING COUNTERPARTY, A.S.

Energy Clearing Counterparty, a.s.,
se sídlem Praha 1, Rybná 682/14, PSČ 110 05 
IČ: 284 41 681
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B vložka 14531 
č. ú. v EUR:

prohlašuje, že:

a) souhlasí s výše uvedenou smlouvou o spolupráci ze dne uzavřenou mezi POWER
EXCHANGE CENTRAL EUROPE, a.s. a OTE, a.s. a stává se tak osobou oprávněnou z této 
smlouvy a

b) akceptuje a zavazuje se splnit závazky a povinnosti smluvními stranami jí v této smlouvě 
stanovené.

V Praze dne

Jménem Energy Clearing Counterparty, a.s.:
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nÍTE-W
Příloha č. 6 ke Smlouvě

FUNKČNÍ SPECIFIKACE ÚPRAV CS OTE

pro naplnění ČI. 2 odst. 1 bod i) této Smlouvy v oblasti plynárenství
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